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NUMÉRO DE PROJET/PROJECT NUMBER: F3766-190262-1 / 152700659

BORNES DE RECHARGE ÉLECTRIQUE IML /
IML ELECTRIC RECHARGE TERMINALS
SAINTE-FLAVIE, QC

POUR SOUMISSION/FOR BID - 26 MARS/MARCH  2021

LISTE DES PLANS / LIST OF PLANS
CIVIL/CIVIL

CI01 - CIVIL/CIVIL - LOCALISATION DES TRAVAUX NOTES GÉNÉRALES ET LÉGENDES /
LOCALISATION OF WORK GENERAL NOTES AND CAPTIONS
CI02 - CIVIL/CIVIL - VUE EN PLAN, DÉMOLITION / PLAN VIEW, DEMOLITION
CI03 - CIVIL/CIVIL - VUE EN PLAN, CONSTRUCTION / PLAN VIEW, CONSTRUCTION
CI04 - CIVIL/CIVIL - COUPES ET DÉTAILS / CUTS AND DETAILS

ÉLECTRICITÉ/ELECTRICITY

E001 - LÉGENDE / CAPTION
E002 - DEVIS (SUITE) / SPECIFICATIONS (FOLLOWING) + TABLEAUX / TABLES
E003 - DISTRIBUTION / DISTRIBUTION
E004 - IMPLANTATION / LOCATION
E005 - IMPLANTATION / LOCATION
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BARRIÈRE CONTRÔLÉE

À DISTANCE / REMOTE

CONTROLLED BARRIER
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ENTREPÔT DES

DÉCHETS CHIMIQUE /

CHEMICAL WASTE

WAREHOUSE

CABANON D'ENTREPOSAGE

(BIDONS) CLASSE 3 /

CLASS 3 STORAGE SHED

MÉGADÔME /

MEGADOME

USINE DE TRAITEMENT

DES EAUX USÉES /

WASTEWATER TREATMENT PLANT

STATION DE POMPAGE /

PUMPING STATION

RÉSERVOIR D'EAU

SOUTERRAIN /

GROUNDWATER TANK

ROUTE D'ACCÈS / ACCESS ROAD
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VÉHICULES MINISTÈRE /

DEPARTEMENT

VEHICULE PARKING
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ZONE DES TRAVAUX

VOIR PLAN CI02 /

WORK AREA SEE

PLAN CI02

B) AVERTIR AUSSITÔT L'INGÉNIEUR DE TOUTE ERREUR ET/OU OMISSION;

N.B. : L'ENTREPRENEUR DEVRA, AVANT DE COMMENCER TOUT TRAVAIL:

A) VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS DES DESSINS ET LES CONDITIONS EXISTANTES SUR LE CHANTIER;

INFO-EXCAVATION : 1-800-663-9228
C) APPELER AVANT DE CREUSER :

PROPOSÉ /

ITEM

EXISTANT /

LÉGENDE / LEGEND

À ENLEVER / TO BE REMOVED

RÉSEAU ÉLECTRIQUE SOUTERRAIN / ELECTRIC UNDERGROUND LINE

NO CIVIQUENO CIVIQUE

HAIE / HEDGE

PLAN

CONDUITE D'ÉGOUT SANITAIRE / SANITARY SEWER LINE

REGARD-PUISARD / STORM MANHOLE

PUISARD / CATCH BASIN

CONDUITE D'AQUEDUC / AQUEDUCT PIPE

CHAMBRE ET VANNE / VALVE ROOM

BOÎTIER ET VANNE / CASE AND VALVE

POTEAU D'INCENDIE / FIRE POST

TROTTOIR / SIDEWALK

BORDURE / BORDER

PAVAGE / PAVING

ACCOTEMENT NON PAVÉ / UNPAVED ACCOTMENT

FOSSÉ / DITCH

ARBRE ET ARBUSTE / TREE AND ARBUSTE

CLÔTURE / FENCE

LIGNE DE LOT / LOT LINE

LIGNE DE SERVITUDE / BONDAGE LINE

LIMITE DE BOISÉ / WOOD BOUNDARY

BÂTIMENT / BUILDING

REGARD D'ÉGOUT / SANITARY MANHOLE

ÉG.    ø

AQ.    ø

À ABANDONNER - TO GIVE UP

LAMPADAIRE SIMPLE / SIMPLE LAMPPOST

LAMPADAIRE DOUBLE / DOUBLE LAMPPOST

POTEAU AVEC HAUBAN - POST WITH HAUBAN

RÉSEAU TÉLÉPHONIQUE SOUTERRAIN / UNDERGROUND PHONE LINE

CONDUITE DE GAZ / GAS PIPELINE

R.G. - BORNE - STATION / R.G. - BORNE - STATION

CONDUITE D'ÉGOUT PLUVIAL / STORM SEWER LINE

ÉG.    ø

No

TS

ES

TS

ES

CÂBLODISTRIBUTION SOUTERRAIN / UNDERGROUD CABLE CS CS

BOÎTE D'ENTRÉE DE SERVICE / SERVICE ENTRY BOX AS
P

No

BAS DE TALUS / TOE SLOPE

HAUT DE TALUS / TOP SLOPE

BOUCHON, RÉDUIT / CORK, REDUCED

S UP

PROPOSEDEXISTING

B) IMMEDIATELY NOTIFY THE ENGINEER OF ANY ERRORS AND/OR OMISSIONS;

N.B. : BEFORE STARTING ANY WORK, THE CONTRACTOR WILL HAVE TO :

A) CHECK ALL THE DIMENSIONS OF THE DRAWINGS AND THE CONDITIONS THAT EXIST ON THE SITE;

INFO-EXCAVATION : 1-800-663-9228
C) CALL BEFORE DIGGING :

NOTES GÉNÉRALES:

-         L'ENTREPRENEUR A LA RESPONSABILITÉ DE FAIRE LOCALISER TOUS LES SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES EXISTANTS CONNUS (MONTRÉS OU NON AUX PLANS) PAR LES PROPRIÉTAIRES

DE CES SERVICES. LES POSITIONS ET ÉLÉVATIONS DES DIFFÉRENTES STRUCTURES ET SERVICES EXISTANTS (UTILITÉS PUBLIQUES OU MUNICIPALES) APPARAISSANT AUX PLANS NE SONT

QU'APPROXIMATIVES,  L'ENTREPRENEUR DEVRA EN VÉRIFIER L'EXACTITUDE AU CHANTIER;

-         L'ENTREPRENEUR DOIT SOUTENIR ET PROTÉGER LES CONDUITES D'ÉGOUTS ET D'AQUEDUC EXISTANTES, LES CÂBLES ET LES MASSIFS SOUTERRAINS DES UTILITÉS PUBLIQUES, LES

POTEAUX ÉLECTRIQUES ET TÉLÉPHONIQUES. L'ENTREPRENEUR SERA TENU RESPONSABLE DES BRIS DES OUVRAGES EXISTANTS ET DEVRA LES REMPLACER À SES FRAIS;

-         L'ENTREPRENEUR DOIT COORDONNER SES TRAVAUX S'IL Y A LIEU, AVEC TOUS LES AUTRES ENTREPRENEURS, COMPAGNIES OU SERVICES D'UTILITÉS PUBLIQUES QUI EXÉCUTERAIENT DES

TRAVAUX DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT DURANT LA PÉRIODE D'EXÉCUTION DES TRAVAUX DU PRÉSENT CONTRAT.  L'ENTREPRENEUR DOIT EN TENIR COMPTE DANS L'ÉLABORATION

DE SA SOUMISSION;

-         L'ENTREPRENEUR DOIT RÉPARER LES ENTRÉES CHARRETIÈRES ET LES TERRAINS ENDOMMAGÉS LORS DES TRAVAUX, À LA SATISFACTION DU REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE;

- PRÉVOIR LE DÉCAPAGE DE LA TERRE VÉGÉTALE ET LES EXCAVATIONS NÉCESSAIRES AUX OUVRAGES;

- TOUS LES MATÉRIAUX EN SURPLUS DEVRONT ÊTRE ÉVACUÉS HORS DU SITE DANS UN ENDROIT CONFORME AU MELCC ET RÈGLEMENTS MUNICIPAUX;

- TOUS LES TRAVAUX DE GÉNIE CIVIL DOIVENT ÊTRE CONFORME AU CCDG 2020 DU MINISTÈRE DES TRANSPORTS;

- LA STRUCTURE DE CHAUSSÉE DOIT SE PROLONGER SOUS LES BORDURES DE BÉTON DE 1m À PARTIR DE LA FIN DU PAVAGE;

- À NOTER QUE LES PLANS D'ÉLECTRICITÉ FONT PARTIE INTÉGRANTE DES PLANS DE GÉNIE CIVIL;

- L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL EST RESPONSABLE DU NIVELLEMENT FINAL ET CE, MÊME SI CE SOUS-CONTRAT EST OCTROYÉ À UN SOUS-TRAITANT.  IL EST DE LA RESPONSABILITÉ DE

L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL DE VEILLER AU BON DÉROULEMENT DE L'IMPLANTATION PAR CES SOUS-TRAITANTS;

- LE NIVELLEMENT DES OUVRAGES DEVRA ÊTRE TEL QUE L'EXISTANT ET ASSURER LA CONTINUITÉ DES SURFACES ADJACENTES;

- LE GAZONNEMENT EST COMPOSÉ DE GAZON EN PLAQUE ET DE 100mm D'ÉPAISSEUR DE TERRE VÉGÉTALE, LE MATÉRIEL SOUS-JACENTS EST DU MG-112 COMPACTÉ À 90% DU PROTOR

MODIFIÉ. PRÉVOIR LE RAGRÉAGE DE TOUT LES ZONES D'ENGAZONNEMENT TOUCHÉES PAR LES TRAVAUX.

GENERAL NOTES :

- THE CONTRACTOR HAS THE RESPONSIBILITY TO HAVE ALL EXISTING PUBLIC UTILITIES (SHOWN OR NOT ON THE PLANS) LOCATED BY THE OWNERS OF THESE SERVICES. THE POSITIONS

AND ELEVATIONS OF THE VARIOUS EXISTING STRUCTURES AND SERVICES (PUBLIC OR MUNICIPAL UTILITIES) APPEARING IN THE PLANS ARE ONLY APPROXIMATE, THE CONTRACTOR

WILL HAVE TO VERIFY THEIR ACCURACY AT THE SITE;

- THE CONTRACTOR MUST SUPPORT AND PROTECT EXISTING SEWER AND WATER MAINS, CABLES AND UNDERGROUND MASSIFS OF UTILITIES, ELECTRICITY AND TELEPHONE POLES. THE

CONTRACTOR WILL BE HELD RESPONSIBLE FOR THE FAILURES OF EXISTING WORKS AND WILL HAVE TO REPLACE THEM AT HIS OWN EXPENSE;

- THE CONTRACTOR MUST COORDINATE ITS WORK WHERE APPROPRIATE WITH ALL OTHER CONTRACTORS, COMPANIES OR UTILITIES THAT PERFORM WORK OF ANY KIND DURING THE

CONSTRUCTION PERIOD OF THIS CONTRACT.  THE CONTRACTOR MUST TAKE THIS INTO ACCOUNT IN THE DEVELOPMENT OF ITS BID;

- THE CONTRACTOR MUST REPAIR THE CART ENTRANCES AND THE DAMAGED LAND DURING THE WORK, TO THE SATISFACTION OF DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE;

- PROVIDE FOR THE STRIPPING OF VEGETABLE SOIL AND THE EXCAVATIONS NECESSARY FOR THE WORKS;

- ALL SURPLUS MATERIALS WILL BE REQUIRED TO BE DISPOSED OF OFF-SITE IN A LOCATION IN ACCORDANCE WITH THE MELCC AND MUNICIPAL BY-LAWS;

- ALL CIVIL ENGINEERING WORK MUST BE COMPLIANT WITH THE DEPARTMENT OF TRANSPORT'S CCDG 2020;

- THE PAVEMENT STRUCTURE MUST BE EXTENDED UNDER THE 1M CONCRETE BORDURES FROM THE END OF PAVING;

- NOTE THAT ELECTRICITY PLANS ARE AN INTEGRAL PART OF CIVIL ENGINEERING PLANS;

- THE GENERAL CONTRACTOR IS RESPONSIBLE FOR THE FINAL LEVELLING, EVEN IF THIS SUB-CONTRACT IS AWARDED TO A SUBCONTRACTOR.  IT IS THE RESPONSIBILITY OF THE

GENERAL CONTRACTOR TO ENSURE THE SMOOTH RUNNING OF THE IMPLEMENTATION BY THESE SUBCONTRACTORS;

- THE LEVELLING OF THE STRUCTURES SHOULD BE AS EXISTING AND ENSURE THE CONTINUITY OF ADJACENT SURFACES;

- THE TURF IS COMPOSED OF PLATE TURF AND 100MM THICK OF VEGETABLE SOIL, THE UNDERLYING MATERIAL IS MG-112 COMPACTED TO 90% OF THE MODIFIED PROTOR. PLAN TO LAY

DOWN ALL GRASSING AREAS AFFECTED BY THE WORK.
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NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES :

STATIONNEMENT EXISTANT EN PAVAGE. / EXISTING PAVING.

ZONE APPROXIMATIVE DE PAVAGE À DÉMOLIR, PRÉVOIR DES TRAITS DE SCIE AVANT

LE DÉBUT DE LA DÉMOLITION. / APPROXIMATE PAVING AREA TO BE DEMOLISHED,

PROVIDE SAW STROKES BEFORE DEMOLITION BEGINS.

MUR DE SOUTÈNEMENT EXISTANT À CONSERVER ET PROTÉGER DURANT LES

TRAVAUX. / EXISTING RETAINING WALL TO BE CONSERVED AND PROTECTED DURING

CONSTRUCTION.

TRAVAUX DE PERCEMENT DU MUR DE FONDATION, PAR ÉLECTRICIENS. / WORK OF

DRILLING THE FOUNDATION WALL, BY ELECTRICIANS.

BORNE FONTAINE ÉXISTANTE À CONSERVER ET PROTÉGER DURANT LES TRAVAUX. /

AN EXISTING FOUNTAIN TO BE CONSERVED AND PROTECTED DURING

CONSTRUCTION.

SECTION DE BORDURE DE GRANITE À ENLEVER, PRENDRE SOIN DE NE PAS LES

ENDOMMAGER, CAR ELLE SERONT RÉUTILISER. ENLEVER SEULEMENT DES

SECTIONS ENTIÈRES, NE PAS COUPER. / GRANITE BORDER SECTION TO REMOVE,

TAKE CARE NOT TO DAMAGE THEM, AS THEY WILL BE REUSED. REMOVE ONLY

WHOLE SECTIONS, DO NOT CUT.

LIMITE D'EXCAVATION APPROXIMATIVE. / APPROXIMATE EXCAVATION LIMIT.

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE SOUTERRAINE EXISTANTE, À LOCALISER, CONSERVER

ET PROTÉGER DURANT LES TRAVAUX. / EXISTING UNDERGROUND POWER SUPPLY

TO BE LOCATED, CONSERVED AND PROTECTED DURING CONSTRUCTION.

SECTION DE PAVÉ-UNI À DÉMANTELER TEMPORAIREMENT, PROCÉDER DE FAÇON

MITICULEUSE AFIN DE NE PAS ENDOMMAGER LES DALLES, CES DALLES SERONT

MISE DE CÔTÉ POUR LEUR RÉINSTALLATION. COMMENCER LE DÉMANTÈLEMENT À

LA LIMITE DU PAVAGE, TEL QUE MONTRÉ. / SECTION OF COBBLESTONE TO BE

DISMANTLED TEMPORARILY, PROCEED IN A MITICCULOUS WAY SO AS NOT TO

DAMAGE THE SLABS, THESE SLABS WILL BE SET ASIDE FOR THEIR RELOCATION.

START DISMANTLING AT THE EDGE OF PAVING, AS SHOWN.

BORDURE DE GRANITE À CONSERVER ET PROTÉGER DURANT LES TRAVAUX. /

GRANITE BORDER TO BE PRESERVED AND PROTECTED DURING CONSTRUCTION.
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NOTES SPÉCIFIQUES / SPECIFIC NOTES :

PASSAGE DES CONDUITS DANS LA FONDATION ET SCELLEMENT DE CEUX-CI PAR

ÉLECTRICIENS. / PASSAGE OF DUCTS THROUGH THE FOUNDATION AND SEALING OF THESE CS

BY ELECTRICIANS.

LIMITES DES TRAVAUX APPROXIMATIVE. / APPROXIMATE WORK LIMITS.

TRANCHÉE ÉLECTRIQUE, VOIR COUPE TYPE. / ELECTRIC TRENCH, SEE TYPICAL CUT.

PRÉVOIR UN SECOND TRAIT DE SCIE AVANT LA POSE DU PAVAGE, VOIR DÉTAIL DE

RACCORDEMENT AU PAVAGE EXISTANT. / PROVIDE A SECOND SAW LINE BEFORE PAVING IS

LAID, SEE CONNECTION DETAIL TO THE EXISTING PAVING.

ZONE APPROXIMATIVE DE RAGRÉAGE DU PAVAGE, VOIR STRUCTURE DE CHAUSSÉE. /

APPROXIMATE AREA OF RAGING PAVING, SEE PAVEMENT STRUCTURE.

INSTALLATION DES BORDURES DE GRANITE, VOIR DÉTAIL TYPE. / INSTALLATION OF GRANITE

BORDERS, SEE TYPICAL DETAIL.

RÉINSTALLER LA SIGNALISATION PROVENANT DU DÉMANTÈLEMENT, DÉPLACER LÉGÈREMENT

AFIN DE NE PAS ENDOMMAGER LES CÂBLES SOUTERRAINS. / REINSTALL THE SIGNAGE FROM

THE DISMANTLING, MOVE SLIGHTLY SO AS NOT TO DAMAGE THE UNDERGROUND CABLES.

RECONSTRUCTION DE LA ZONE DE PAVÉ-UNI SELON LE DÉTAIL TYPE, DALLE PROVENANT DU

DÉMANTÈLEMENT. / RECONSTRUCTION OF THE UNI PAVING AREA ACCORDING TO THE TYPICAL

DETAIL, SLAB FROM THE DISMANTLING.

DALLE DE BÉTON POUR L'ASSISE DE LA BORNE DE RECHARGE, VOIR DÉTAIL. / CONCRETE SLAB

FOR THE BASE OF THE CHARGING STATION, SEE DETAIL.

BOLLARD DE PROTECTION, VOIR DÉTAIL TYPE. / PROTECTIVE BOLLARD, SEE TYPICAL DETAIL.

MARQUAGE DE CHAUSSÉE JAUNE NORMALISÉ SELON LE MTQ / STANDARD YELLOW PAVEMENT

MARKING ACCORDING TO THE MTQ
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AUCUNE ÉCHELLE / NON SCALE

STRUCTURE DE CHAUSSÉE DE STATIONNEMENT /

PARKING PAVEMENT STRUCTURE

ENROBÉ BITUMINEUX:

COUCHE UNIQUE: ESG-14, CLASSE DE BITUME 58H-34

ÉPAISSEUR 70mm COMPACTÉ DE 93% @ 98%

FONDATION:

PIERRE CONCASSÉE MG-20, ÉPAISEUR DE 150mm,

COMPACTÉE @ 98% DU PROCTOR MODIFIÉ

NOUVELLE SOUS-FONDATION:

FOURNIR UN EMPRUNT GRANULAIRE MG-112, PLACÉ PAR

COUCHE DE 300mm D'ÉPAISSEUR MAX., COMPACTÉ @ 95%

1

2

RACCORDEMENT AU PAVAGE EXISTANT /

EXISTING PAVING CONNECTION

AUCUNE ÉCHELLE / NO SCALE

NOUVELLE STRUCTURE /

NEW STRUCTURE

150

TRAIT DE SCIE /

SAW LINE

VOIR STRUCTURE DE CHAUSSÉE /

SEE PAVEMENT STRUCTURE

LIANT D'ACCROCHAGE /

HANGING BINDER

PAVAGE EXISTANT /

EXISTING PAVING

NOMENCLATURE DES MATÉRIAUX / NOMENCLATURE OF MATERIALS :

MATÉRIAU GRANULAIRE LAISSÉ EN PLACE / GRANULAR MATERIAL LEFT IN PLACE

MATÉRIAU GRANULAIRE TYPE MG-112 COMPACTÉ À 95% DE P.M. / GRANULAR MATERIAL SUCH AS MG-112

COMPACTED TO 95% M.P.

MATÉRIAU GRANULAIRE PROVENANT DE L'EXCAVATION COMPACTÉ À 90% DE P.M. / GRANULAR MATERIAL FROM

EXCAVATION COMPACTED TO 90% M.P.

MATÉRIAUX GRANULAIRE CG-14 COMPACTÉE À 90% P.M. / CG-14 GRANULAR MATERIALS COMPACTED TO

90%M.P.

RUBAN INDICATEUR DISPOSÉ SUR TOUTE LA LONGUEUR DE LA TRANCHÉE À 300mm AU-DESSUS DU LA

CONDUITE ÉLECTRIQUE FOURNI PAR ÉLECTRIQUE, INSTALLÉ PAR ENT. GÉNÉRAL /

FLAG TAPE ARRENGED ALL THE LENGTH FROM THE TRENCH TO 300mm ABOVE THE CONDUITSUPPLIED BY

ELECTRICIAN, INSTALLED BY GENERAL CONTRACTOR

1

2

3

4

5

X

1

1

X = PENTE CONFORME AUX  EXIGENCES DE LA CNESST /

SLOPE CONFORM TO CNESST REQUIREMENTS

TERRAIN NATUREL
ZONE ASPHALTÉE

2

4

X

LIGNE D'INFRASTRURE /

INFRASTRUCTURE LINE

5

CONDUIT ÉLECTRIQUE ET/OU DE COMMANDE

FOURNIS ET INSTALLÉS PAR ÉLECTRICIEN /

ELECTRICAL AND/OR COMMAND CONDUIT,

SUPPLIED AND INSTALLED BY ELECTRICIAN

3

1

1

PAVAGE ET FONDATION (VOIR STRUCTURE DE CHAUSSÉE) /

PAVING AND FOUNDATION (SEE PAVEMENT STRUCTURE)

TERRAIN NATUREL / NATURAL LAND

100 mm DE TERRE VÉGÉTALE ET ENGAZONNEMENT EN PLAQUE /

100mm OF ORGANIC SOIL AND PLATE GRASS

100

50

75

100

650

50

3
0

0

AUCUNE ÉCHELLE / NO SCALE

COUPE TYPE DE TRANCHÉE ÉLECTRIQUE /

TYPICAL CUT OF ELECTRIC TRENCH

750

AUCUNE ÉCHELLE / NO SCALE

COUPE TYPE BORDURE DE GRANITE /

GRANITE BORDER TYPE CUT

COUPE TYPE DE PAVÉS UNIS /

TYPICAL CUT OF PAVERS

FOND D'EXCAVATION NON-REMANIÉ /

UNREFINISHED EXCAVATION BOTTOM

300mm, PIERRES CONCASSÉES MG-20 À

COMPACTÉ À 98%. RESPECTER LES PENTES AU

PLAN DE NIVELLEMENT. (FONDATION) /

300mm, CRUSHED STONE MG-20 TO COMPACT

98% OF M.P.. RESPECT THE SLOPES AT

LEVELING PLAN. (FOUNDATION)

20mm DE SABLE À BÉTON OU CRIBLURE

DE PIERRE (LIT DE POSE) / 20mm OF

CONCRETE SAND OR SCREENING OF

STONE (SETTING BED)

PAVÉ UNI PROVENANT DU

DÉMANTÈLEMENT, VOIR VUE EN PLAN /

SOLID PAVERS FROM, DISMANTLING, SEE

PLAN VIEW

AUCUNE ÉCHELLE / NO SCALE

REMPLIR TOUS LES JOINTS AVEC UN SABLE POLYMÈRE

TYPE "TECHNISEAL" OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ. SUIVRE

LES RECOMMANDATIONS DU FOURNISSEUR POUR

L'INSTALLATION /

FILL ALL JOINT WITH POLYMERIC SAND TYPE "TECHNISEAL"

OR APPROVED EQUIVALENT. FOLLOW THE SUPPLIER'S

RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION

GÉOTEXTILE DE TYPE "III" /

TYPE "III" GEOTEXTILE

±100

1

1

1
5

0

REVÊTEMENT / COATING

3
0

5

125

BRIQUE, MINIMUM 2 PAR SECTION DE BORDURE /

BRICK MINIMUM 2 PER BORDER SECTION

BÉTON DE CIMENT 20MPa MIN. /

20MPa MIN. CONCRETE CEMENT

2
5

0

PIERRE CONCASSÉE MG-20,150mm

COMPACTÉ À 95% DU P.M. /

CRUSHED STONE MG-20, 150mm

COMPACTED TO 95%OF M.P.

RAGRÉER LE GAZON DERRIÈRE LES

NOUVELLES BORDURES AVEC DU

GAZON EN PLAQUE ET 100mm DE

TERRE VÉGÉTALE /

GRADING THE GRASS BEHIND THE NEW

BORDERS WITH PLATED GRASS AND

100mm OF ORGANIC SOIL

DALLE DE BÉTON /

CONCRETE SLAB

Ø100 EXTÉRIEUR, ÉPAISSEUR 6.4mmEN ACIER GALVANISÉ À

CHAUD DE LONGUEUR DE 1300mm REMPLI DE BÉTON. /

Ø100 EXTERIOR, THICKNESS 6.4mm IN HOT GALVANIZED STEEL

LENGTH OF 1300mm FILLED WITH CONCRETE.

AUCUNE ÉCHELLE / NO SCALE

BOLLARD DE PROTECTION

PROTECTIVE BOLLARDS

FINIR LE BÉTON AVEC UN BOMBEMENT /

FINISH CONCRETE WITH A BOMBING

2x BANDE

RÉFLÉCHISSANTE

DE 76mm  DE

COULEUR BLANCHE /

2x WHITE 76mm

REFLECTIVE STRIP

1
3

1
2

LAISSER UN ESPACE DE 76mm ENTRE LES DEUX BANDES

RÉFLÉCHISSANTE / LEAVE A SPACE OF 76mm BETWEEN THE

TWO REFLECTIVE STRIPES

NOUVELLE BORDURE DE GRANITE 127

X 305 MM COULEUR AU CHOIX TEL

QUE L'EXISTANT /

NES GRANITE BORDER 127 x 305

SAME COLOR TO THEM ON PLACE

TOUJOURS FAIRE UNE PENTE DE 2% POUR L'ÉGOUTEMENT DE L'EAU VERS LES DRAINS. /

ALWAYS TAKE A 2% SLOPE FOR DRAINING WATER TO DRAINS.

AUCUNE ÉCHELLE / NO SCALE

COUPE DE DALLE DE BÉTON - ÉQUIPEMENT ÉLECTRIQUE /

CONCRETE SLAB CUT - ELECTRICAL EQUIPMENT

PENTE 2%

SLOPE 2%

305

4
5

0

3
0

0

2000 X 1200

1
5

0

REMBLAI 300 À 450mm. DE PIERRE CONCASSÉE MG20 COMPACTÉ À

95% DU PROCTOR MODIFIÉ. / BACKFILL 300 TO 450mm. OF MG20

CRUSHED STONE COMPACTED TO 95% OF THE MODIFIED PROCTOR

BÉTON 35MPa AVEC 5 À 8% D'AIR ENTRAINÉ ET

FUMÉE DE SILICE / CONCRETE  35MPa WITH 5 TO

8% AIR DRIVEN AND SILICA SMOKE

2-15M CONTINUES /

2-15M CONTINUOUS

TREILLIS MÉTALLIQUE 152 X 152 X

MW18.7 X MW18.7 /

METAL MESH 152 X 152 X MW18.7 X

MW18.7

FINITION LISSE SUR 50mm AU

POURTOUR ET BROSSÉ SUR LE RESTE/

SMOOTH FINISH ON 50mm ALL AROUND

THE EDGE AND BRUSHED ON THE REST

PRÉVOIR LA SURÉPAISSEUR AU POURTOUR DE

LA DALLE / PREDICT THE HIGHER TICKNESS

AROUND THE SLAB

GAZON / GRASS

1
5

0

PRÉVOIR LE PASSAGE D'UN CONDUIT ÉLECTRIQUE

DANS LA DALLE, VALIDER L'EMPLACEMENT ET LE

DIAMÈTRE AVEC DISCIPLINE ÉLECTRIQUE /

PROVIDE THE PASSAGE OF AN ELECTRICAL CONDUIT

IN THE SLAB, VALIDATE LOCATION AND DIAMETER

WITH ELECTRICAL DISCIPLINE

PLAQUE D'ASSISE 12mm D'ÉPAISSEUR EN ACIER GALVANISÉ À CHAUD

SOUDÉ AU BOLLARD FIXÉ AU BÉTON À L'AIDE DE 4 ANCRAGES DE TYPE

HAS-E @ 150mm D'ENFONCEMENT AVEC RONDELLE ET ÉCROU ET ADHÉSIF

CHIMIQUE DE TYPE HIT-HY-200 OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ. /

SEAT PLATE 12mm THICKNESS IN HOT GALVANIZED STEEL WELDED WITH

BOLLARD FIXED WITH CONCRETE USING 4 HAS-E TYPE ANCHORAGES @

150mm DRIVE WITH WASHER AND NUT AND HIT-HY-200 CHEMICAL ADHESIVE

OR APPROVED EQUIVALENT.

*LE PROCÉDÉ DE GALVANISATION À CHAUD DOIT ÊTRE RÉALISÉ UNE FOIS L'ASSEMBLAGE RÉALISÉ, LES RETOURCHES

DE PEINTURE RICHE EN ZINC DOIT ÊTRE UTILISÉ POUR LE RÉPARATION DES BRIS DE CHANTIER UNIQUEMENT. /

* THE HOT GALVANIZATION PROCESS MUST BE PERFORMED ONCE THE ASSEMBLY IS CARRIED OUT, THE ZINC-RICH

PAINT RETURNS MUST BE USED FOR THE REPAIR OF BUILDING BREAKS ONLY.

AUCUNE ÉCHELLE / NO SCALE

DALLE DE BÉTON POUR ÉQUIPEMENT ÉLECTRIQUE /

CONCRETE SLAB FOR ELECTRICAL EQUIPMENT

BORNE DE RECHARGE ÉLECTRIQUE, VOIR DISCIPLINE ÉLECTRIQUE.

FIXÉ AU BÉTON À L'AIDE DE 4 ANCRAGES DE TYPE HAS-E @ 150mm

D'ENFONCEMENT AVEC RONDELLE ET ÉCROU ET ADHÉSIF CHIMIQUE DE TYPE

HIT-HY-200 OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ. COORDONNER AVEC ÉLECTRICIEN

POUR LE PASSAGE DU CONDUIT DANS LA DALLE. / ELECTRIC RECHARGE

TERMINAL, SEE ELECTRICAL DISCIPLINE. ATTACHED TO CONCRETE USING 4

HAS-E TYPE ANCHORS @ 150mm DRIVE WITH WASHER AND NUT AND CHEMICAL

ADHESIVE TYPE HIT-HY-200 OR EQUIVALENT APPROVED. COORDINATE WITH

ELECTRICIAN FOR THE PASSAGE OF THE DUCT IN THE SLAB.

4
0

0

1
2

0
0

2000

1400 300

300

9
0

0

3
0

0

BOLLARDS DE PROTECTION, VOIR

DÉTAIL TYPE /

PROTECTIVE BOLLARDS, SEE TYPE

DETAIL

DALLE DE BÉTON, VOIR COUPE /

CONRETE SLAB, SEE CUT

1000 1000

BITUMINIOUS MIX:

SINGLE LAYER: ESG-14, BITUMEN CLASS 58H-34

       COMPACTED TICKNESS 70mm FROM 93% @ 98%

FOUNDATION:

CRUSHED STONE MG-20, TICHNESS OF 150mm,

COMPACTED @ 98% OF THE MODIFIED PROCTOR

NEW SUB FOUNDATION:

PROVIDE A GRANULAR LOAN MG-112, PLACED BY LAYER

300mm MAX THICKNESS, COMPACTED @ 95%

ENROBÉ BITUMINEUX / BITUMINIOUS MIX

FONDATION / FOUNDATION

NOUVELLE SOUS-FONDATION /

NEW SUB FOUNDATION

NON-REMANIÉ /

NOT OVERHAULED

NATURAL LAND ASPHALT AREA

BORDURES DE GRANITE /

GRANIT BORDERS
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